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 Einziger Artikel 

Artikel 118  §  2  der Verfassung, 
abgeändert durch die Revision der 
Verfassung vom 25. Februar 2005, 
wird wie folgt abgeändert: 

1. Die Wörter “und Arbeits weise 
des Parlaments der Flämi schen 
Gemeinschaft” werden durch die 
Wörter “und die Arbeitsweise des 
Parlaments der Region Brüssel-
Hauptstadt, des Parlaments der 
Flä mischen Gemeinschaft” ersetzt. 

2. Der Paragraph wird durch drei 
Absätze mit folgendem Wortlaut 
ergänzt:

“Das in Absatz 1  erwähnte 
G e  s e t z  s i e h t  z u s ä t z l i c h e 
Mehrheitsbe dingungen vor, was 
das Parlament der Region Brüssel-
Hauptstadt be trifft. 

Ein Gesetz bestimmt die Ange-
legenheiten in Bezug auf die Wahl, 
die Zusammensetzung und die 
Ar beitsweise des Parlaments der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft, 
die von diesem Parlament durch 
Dekret geregelt werden. Dieses 
De kret wird mit Zweidrittelmehrheit 
der abgegebenen Stimmen ange-
nommen, vorausgesetzt, die Mehr-
heit der Mitglieder des Parlaments 
ist anwesend. 

Das je nach Fal l  in Absatz 
1 beziehungsweise Absatz 3 erwähnte 
Gesetz kann den Gemeinschafts-
und Regionalparlamenten die Be-
fugnis anvertrauen, jedes für seinen 
Bereich und je nach Fall durch 
Dekret oder durch eine in Arti kel 
134 erwähnte Regel, die Dauer ihrer 
Legislaturperiode und das Da tum 
der Wahl ihrer Versammlung zu 
regeln. Dieses Dekret und diese in 
Artikel 134 erwähnte Regel werden 
mit den in den Absätzen 1  bis 
3  vorgesehenen Mehrheiten ange-
nommen.” 

Enig artikel

In artikel 118, § 2, van de Grond-
wet, gewijzigd bij de herziening van 
de Grondwet van 25 februari 2005, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “van het Parlement 
van het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest,” worden ingevoegd tussen 
de woorden “en de werking van” en 
de woorden “van het Parlement van 
de Vlaamse Gemeenschap”;

2° de paragraaf wordt aangevuld 
met drie leden, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde wet 
voorziet in bijkomende meerder-
heidsvoorwaarden wat het Parlement 
van het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest betreft.

Een wet duidt de aangelegenhe-
den aan betreffende de verkiezing, 
de samenstelling en de werking 
van het Parlement van de Duits-
talige Gemeenschap, welke door 
dit Parlement bij decreet worden 
geregeld. Dat decreet moet worden 
aangenomen met een meerderheid 
van twee derden van de uitgebrachte 
stemmen, op voorwaarde dat de 
meerderheid van de leden van het 
Parlement aanwezig is.

De in het eerste of in het derde lid 
bedoelde wet, naar gelang van het 
geval, kan de Gemeenschaps- en 
Gewestparlementen de bevoegdheid 
toevertrouwen om elk voor zich, bij 
decreet of bij een in artikel 134 be-
doelde regel, naar gelang van het 
geval, de duur van hun legislatuur en 
de datum van de verkiezing van hun 
Parlementen te regelen. Dat decreet 
en die in artikel 134 bedoelde regel 
moeten worden aangenomen met de 
meerderheden bedoeld in het eerste 
tot het derde lid.”;

Article unique

À l’article 118, § 2, de la Consti-
tution, modifié par la révision de 
la Constitution du 25  février  2005, 
les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “du Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale,” sont 
insérés entre les mots “et au fonc-
tionnement” et les mots “du Parle-
ment de la Communauté française”;

2° le paragraphe est complété par 
trois alinéas rédigés comme suit:

“La loi visée à l’alinéa 1er prévoit 
des conditions de majorité supplé-
mentaires en ce qui concerne le 
Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Une loi désigne celles des ma-
tières relatives à l ’élection, à la 
composition et au fonctionnement du 
Parlement de la Communauté ger-
manophone qui sont réglées par ce 
Parlement par décret. Ce décret est 
adopté à la majorité des deux tiers 
des suffrages exprimés, à condition 
que la majorité des membres du 
Parlement soit présente.

La loi visée à l ’alinéa 1er ou à 
l’alinéa 3, selon le cas, peut confi er 
aux Parlements de communauté et 
de région la compétence de régler la 
durée de leur législature ainsi que la 
date de l’élection de leur assemblée, 
chacun en ce qui le concerne, par 
décret ou par une règle visée à l’ar-
ticle 134, selon le cas. Ce décret et 
cette règle visée à l’article 134 sont 
adoptés aux majorités prévues aux 
alinéas 1er à 3.”;
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3. Der Artikel wird durch eine 
Ü b e r g a n g s b e s t i m m u n g  m i t 
folgen dem Wortlaut ergänzt: 

“Übergangsbestimmung 

Ein mit der in Artikel 4  letzter 
Absatz best immten Mehrhei t 
ange nommenes Gesetz legt nach 
den Wahlen für das Europäische 
Parla ment im Jahre 2014  das 
Datum des Inkraf t tretens von 
Paragraph 2 Ab satz 4  fest. Dieses 
Datum entspricht dem Datum des 
Inkrafttretens von Artikel 46 Absatz 
6 und Artikel 65 Absatz 3.”

3° het artikel wordt aangevuld met 
een overgangsbepaling, luidende:

“Overgangsbepaling

Een wet, aangenomen met de 
meerderheid bepaald in artikel 4, 
laatste lid, bepaalt, na de verkiezin-
gen voor het Europese Parlement 
van 2014, de datum waarop para-
graaf 2, vierde lid, in werking treedt. 
Die datum stemt overeen met de 
datum van inwerkingtreding van 
artikel 46, zesde lid, en artikel 65, 
derde lid.”.

3° l ’ar ticle est complété par 
une disposition transitoire rédigée 
comme suit:

“Disposition transitoire

Une loi, adoptée à la majorité 
prévue à l’article 4, dernier alinéa, 
détermine, après les élections pour 
le Parlement européen de 2014, la 
date à laquelle le paragraphe 2, ali-
néa 4, entre en vigueur. Cette date 
correspond à la date d’entrée en 
vigueur de l’article 46, alinéa 6, et 
de l’article 65, alinéa 3.”.

Bruxelles, le 28 novembre 2013

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 28 november 2013

De voorzitster van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Sabine de BETHUNE

Hugo HONDEQUIN
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